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O mind (manah), meditate on (§mard) Krsna, the moon of the Vrndavana

forest (@raja-vug__}{andra@) as the lord of my leader, Sr1 Radhika (mad-isa-
nathatve). ~Meditate on Sri Radhika (vr raja-vana-isvarim) as his most dear
object of love (tad-nathatve). Meditate on Syi1alita (lalltam tu) as_her
incomparable friend (tad-atula—sakhitve). Meditate on Sri  Vi$akha
(visakham) as the foremost guru (gurutve) distributing the teachings of love
(Siksali-vitarana). And meditate on Radha-kunda (priya-saro) and
Govardhana (girindrau) as givers W of the sight (tat-preksa) and love of
Sri St Radha- Krsna (lalita-rati).




Slokartha: Meaning of the Verse



Lalitam tad-atula-sakhitve (smara):
Meditate on Sri Lalita as the
matchless bosom friend of Srimati
Radharani, the queen of Vraja



Verse-9 Bhajana Darpana

Srila Ripa Gosvami elaborately expresses this mood in his St
Lalitastaka prayers from the Stava-mala:



Verse-9 Bhajana Darpana

1
radha-mukunda pada-sambhava-gharma-bindu-
nirmanchanopakarani-krta deha-laksam
uttunga-sauhrda-viSesa-vasat pragalbhar
devim gunaih sulalitam lalitam namami

[ otfer obeisances to Lalita-devi (devir lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitamm). Out of her elevated
and intimate feelings of love (uttunga-sauhrda-visesa-vasat pragalbham),
she wipes away (nirmanchanopakarani-krta) glistening drops of
perspiration (deha-laksam gharma-bindu) from the lotus feet of Radha-
Mukunda (radha-mukunda pada-sambhava).



Verse-9 Bhajana Darpana

2
raka-sudha-kirana-mandala-kanti-dandi
vaktra-Sriyam cakita-caru-camiiru-netram
radha-prasadhana-vidhana-kala-prasiddham
devim gunaih sulalitam lalitarn namami

I offer obeisances to Lalita-devl (devim lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitar). Her beautitul face
(vaktra-Sriyamn) defeats the brilliance of the rays of the full moon (raka-
sudha-kirana-mandala-kanti-dandi) and her eyes are ever-restless like those
of a startled doe (cakita-caru-camuiru-netram). She is tamous (prasiddhar)
for her extraordinary proficiency in the art of dressing Radha, of whom she
is an expert servant (radha-prasadhana-vidhana-kala).



Verse-9 Bhajana Darpana

3
lasyollasad-bhujaga-Satru-patatra-citra-
pattarhsukabharana-kanculikancitangim
gorocana-ruci-vigarhana gaurimanam
devim gunaih sulalitam lalitarn namami

I offer obeisances to Lalita-devl (devim lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitam). Her body is
decorated with an attractive blouse (abharana-kanculika ancita-angim) and
lequally attractive| cloth whose design resembles the tail of an ecstatically
dancing peacock (lasya-ullasad-bhujaga-Satru-patatra citra-pattamsuka).
Her golden complexion (gaurimanam) defeats (vigarhana) the brilliance ot
gorocana, a bright yellow pigment (gorocana-ruci).



Verse-9 Bhajana Darpana

4
dhurte vrajendra-tanaye tanu susthu-vamyam
ma daksina bhava kalankini laghavaya
radhe giram Srnu hitam iti Siksayantir
devim gunaih sulalitam lalitarn namami

I offer obeisances to Lalita-devl (devim lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitam). She teaches Radha
by saying (iti Siksayantim), “Listen to words of wisdom (hitam giram
srnu), O Radhe-Kalankini (girl who has spoilt her reputation) (radhe
kalankini)! Never take a subordinate position (ma laghavaya) and show a
liberal heart (daksina bhava) to that great cheater Krsna (dhtuirte vrajendra-
tanaye tanu). Always dominate him in all ways (susthu-vamyarn).”



Verse-9 Bhajana Darpana

5
radham abhi-vraja-pateh krtam atmajena
kuatam manag api vilokya vilohitaksim
vag-bhangibhis tam acirena vilajjayantim
devim gunaih sulalitam lalitam namami

[ otfer obeisances to Lalita-devi (devir lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitam). When she hears
(vilokya) even a few crafty flirtatious words (kutamm manag api krtam
atmajena) from Krsna to Radha (radham abhi-vraja-pateh), she becomes
turious, and, with reddish eyes (vilohitaksim), speaks clever words (vag-
bhangibhis) that immediately embarrass Krsna (tam acirena vilajjayantim).



Verse-9 Bhajana Darpana

6
vatsalya-vrnda-vasatimh pasupala-rajnyah
sakhyanusiksana-kalasu gururn sakhinam

radha-balavaraja jivita-nirviSesam
devim gunaih sulalitam lalitarn namami

I offer obeisances to Lalita-devl (devim lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitam). Various parental
atfections (vatsalya-vrnda) of the queen of cowherds (YaSoda) (paSupala-
rajnyah) reside in her (vasatim). She is the guru of all her friends (sakhis)
(gurumn sakhinam) in the arts of friendship (sakhyanusSiksana-kalasu). She
considers Radha and Balarama’s younger brother, Krsna (radha-balavaraja),
as non-ditferent from her own lite (jivita-nirviSesarm).



Verse-9 Bhajana Darpana

7
yam kam api vraja-kule vrsabhanujayah
preksya sva-paksa-padavim anuruddhyamanam
sadyas tad ista-ghatanena krtarthayantim
devim gunaih sulalitam lalitarn namami

I offer obeisances to Lalita-devl (devim lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitarn). When she sees any
young maiden anywhere in Vraja (yarn kam api vraja-kule preksya), she
immediately considers (anuruddhyamanam) whether that maiden is
tavorable to Vrsabhanu’s daughter [Radha] (vrsabhanujayah sva-paksa-
padavim). If so, Lalita tulfils all of that maiden’s desires (sadyah tad ista-
ghatanena) and thus fills her with gratitude (krtarthayantim).



Verse-9 Bhajana Darpana

8
radha-vrajendra-suta-sangama-ranga-caryam
varyal viniScitavatim akhilotsavebhyah
tam gokula-priya-sakhi-nikuramba-mukhyam
devim gunaih sulalitam lalitarn namami

I offer obeisances to Lalita-devl (devim lalitam namami) who is extremely
expert due to her excellent qualities (gunaih sulalitam). She gives priority
(varyam viniécitavatim) to the great and colorful love-sports of Sr1 Radha
and the prince of Vraja [Krsna] (radha-vrajendra-suta-sangama-ranga-
caryam) over all other festivals (akhilotsavebhyah). She is the leader (tarn
mukhyam) of the most prominent loving and friendly young girls of Gokula
(gokula-priya-sakhi-nikuramba).



Verse-9

Bhajana Darpana

9

nandann amuni lalita-guna-lalitani
padyani yah pathati nirmala-drstir astau
pritya vikarsati janam nija-vinda-madhye
tamm kirtida-pati-kulojjvala-kalpa-valli

The person who (yah), in a joyous mood (nandann) and with clarified
vision (nirmala-drstir), recites (pathati) these eight verses (amiini astau
padyani) decorated with the qualities of Sr1 Lalita (lalita-guna-lalitani),

receives the gift of being attractec
the near and dear associates o

| to (pritya vikarsati), and counted among,
- (janam nija-vinda-madhye) the desire-

tultilling creeper in the lineage o

" the husband of Kirtida [Srimati Radhika]

(tam kirtida-pati-kulojjvala-kalpa-valli).



Visakham Siksali-vitarana-gurutve
(smara): Meditate on Srl1 Visakha as
one’s instructing teacher



Verse-9 Bhajana Darpana

Vidyabhusana cited the following verse (commentary on Yamunastakam
verse 1) to confirm that the Yamuna River is a non-different manifestation of
Sr1 Visakha:

viSakhorasi ya visnor
yasyam visnur jalatmani
nityaln nimajjati pritya
tam saurlm yamunam stumah

We offer prayers (stumah) to the daughter of Surya (the sun god), the
Yamuna River (tam___sau.r-lm—yamum) where Lord Visnu [Krsna]
(yasyam jalatmani visnuh) sports with delight in her waters (nityarh
nimajjati pritya), and whose spiritual body is Visakha (visakhorasi ya

\yisnor),




Verse-9 Bhajana Darpana

Vidyabhusana further remarks on the above verse as tollows:
visSakha yamuna-vapur iti vicarena
yamuna-stutya tat-stutir, iti vidyabhusanah

Sr1 Visakha (vi$akha) is considered to be the spiritual body of the
Yamuna River (yamuné;va]m_r iti vicarena). Thus_by humbly
offering pravers to the Yamuna (yamuna-stutya), one automatically
offers prayers and worship to St Visakha (tat-stutih).

Srila Riipa Gosvami has compiled these eight verses that glority Sri
Yamuna as Sr1 Yamunastaka in the Stava-mala:
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“May Yamuna-devi, the daughter of Strya the sun-god (aravinda-

bandhu-nandini), always purity me (marm punatu sarvada). She saves
those who touch her from going to the realm of her brother Yamaraja
(bhratur antakasya pattane abhipatti-harini), and merely seeing her
(preksaya) exonerates (tarini) even greatly sinful people (ati-papinah
api) from the reactions to their sins (papa-sindhu). The attractiveness
of her waters (nira-madhuribhir apy) captivates everyone’s heart
(asesa-citta-bandhini).”




121
hari-vari-dharayabhimanditoru-khandava
pundarika-mandalodyad-andajali-tandava

snana-kama-pamarogra-papa-sampad-andhini
marh punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

—_

“Yamuna-devi adorns (]abhimz}_tlc_lit;)) Indra’s massive Khandava forest
(uru-khandava) with her enchanting current (hari-vari-dharaya), and
upon her blooming white lotuses (pundarika-mandala-udyad), birds
such as wagtails always dance (andajali-tandava). Simply desiring to
bathe in her crystalline waters (snana-kama-pamara) pardons one
from even the greatest of sins (ugra-papa-sampad-andhini). May that
Yamuna-devi, the daughter of Starya the sun-god (aravinda-bandhu-
nandini), always purity me (marm punatu sarvada).”




13 I
Sikarabhimrsta-jantu-durvipaka-mardini
nanda-nandanantaranga-bhakti-piura-vardhini
tira-sangamabhilasi-mangalanubandhini
marn punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

“Sprinkling a single drop of her water (Sikara abhimrsta) upon oneselt
frees one from the reaction to even the most heinous crime (jantu-
durvipaka-mardini). She increases the tlow ot devotion (bhakti-puira-
vardhini) for Nanda-nandana Sri Krsna (nanda-nandana) within one’s
heart (antaranga) and benedicts anyone (mangala anubandhini) who
simply desires to reside on her banks (tira-sangama abhilasi). May
that Yamuna-devi, the daughter of Strya the sun-god (aravinda-
bandhu-nandini), always purity me (marin punatu sarvada).”
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dvipa-cakravala-justa-sapta-sindhu-bhedini
Sri-mukunda-nirmitoru-divya-keli-vedini
kanti-kandalibhir indranila-vrnda-nindini
marn punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

“She pierces through (bhedini) the seven concentric circular islands (dvipa-
cakravala-justa) and seven oceans (sapta-sindhu). While she travels across the
Bhu-Mandala (implied), she manitests (vedini) the divine pastimes (uru-divya-
keli) that Sri Mukunda performed in the hearts of the devotees (Sri-mukunda-
nirmita). Her dark, shimmering beauty (kanti-kandalibhir) deteats (nindini) the
beauty of multitude of precious blue sapphires (indranila-vimda). May that
Yamuna-devi, the daughter of Stirya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini),

always purity me (mam punatu sarvada).”
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mathurena mandalena carunabhimandita
prema-naddha-vaisnavadhva-vardhanaya pandita

trmi-dor-vilasa-padmanabha-pada-vandini
marh punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

“Ornamented (abhimandita) by the supremely enchanting (caruna) land of
Mathura-mandala (mathurena mandalena), she skillfully (pandita) inspires
(vardhanaya) the path of spontaneous devotion (adhva) in the hearts of the
loul_l_g_\lalsnalas . who bathe in her waters (prema-naddha-vaisnava). With her
waves (urmi), which are like playful arms (dor-vilasa), she worships Sri Krsna's
lotus feet (p@m@ha-pada-vandlm_) May that Yamuna-devi, the daughter of

Sarya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini), always purity me (mam punatu
sarvada).”




16l
ramya-tira-rambhamana-go-kadamba-bhitsita
divya-gandha-bhak-kadamba-puspa-raji-rusita

nanda-siinu-bhakta-sangha-sangamabhinandini
marh punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

Her attractive banks (ramya-tira) are beautilied (bhusita) by the
groups of mooing cows (-ég(k'édambg), and also covered
by the rows of splendid Kadamba trees (kadamba-puspa-raji-riisita)
yielding divinely fragrant kadamba flowers (divya-gandha-bhak). She
is_delighted (abhinandini) to have the company (sangama) of Lord
Krsna’s devotees (nanda-siinu-bhakta-sangha). May that Yamuna-
devi, the daughter of Sarya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini),
always purity me (marn punatu sarvada).”




171
phulla-paksa-mallikaksa-harmsa-laksa-kajita
bhakti-viddha-deva-siddha-kinnarali-ptjita
tira-gandhavaha-gandha-janma-bandha-randhini
mam punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

She is filled with warbling (kajita) of millions (laksa) of Mallikaksa
swans (mallikaksa-hamsa) with spreaded wings (phulla-paksa). She is
always worshipped (pujita) by devotees, siddhas, kinnaras and
gandharvas (bhakti-vidglla-de\_f_a_-sid_(_l_l_l_a-kinna@ . Slight contact
(gzgd_l_za) of her fragrant breeze VﬁhﬁD flowing on her banks
(tira) destroys samsara (janma-bandha-randhini). May that Yamuna-
devi, the daughter of Sarya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini),
always purity me (marn punatu sarvada).”




I 8 ||
cid-vilasa-vari-piira-bhiir-bhuvah-svar-apini
kirtitapi durmadaru-papa-marma-tapini
ballavendra-nandanangaraga-bhanga-gandhini

marn punatu sarvadaravinda-bandhu-nandini

Her splendid spiritual waters (éid-vilési@ tflow through the Bhur,

Bhuvah and Svarga lokas (bhtr-bhuvah-svar-apini). Singing her glories
(kirtitapi) burns (tapini) the gr?aat terrible sins (durmada uru-papa) which
aftlict the heart (m&ma) (otfenses that are difficult to overcome). She is fragrant
(bhanga-gandhini) with scented ointments (angaraga) from Lord Krsna’s
transcendental body (ballavendra-nandana). May that Yamuna-devi, the
daughter of Strya the sun-god (aravinda-bandhu-nandini), always purity me
(mam punatu sarvada).”




19l
tusta-buddhir astakena nirmalormi-cestitam
tvam anena bhanu-putri! sarva-deva-vestitar
yah staviti vardhayasva sarva-papa-mocane
bhakti-puram asya devi! pundarika-locane

“Hey Surya-putri (bhanu-putri)! Devi (devi)! O lotus eyed one
(pundarika-tocane)! Please increase (vardhayasva) the ftlood of
devotion (bhakti-param) of that person (fisya) who chants (yah
staviti) these eight verses (astakena) with happy heart (tusta-
buddhir) unto you (tvam) whose movements are pure (nirmala firmi-

———

cestitarh), and who is surrounded by all devatas (sarva-deva-
vestitam), and who delivers one from all sins (sarva-papa-mocane).




